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De profundis 
 
Latin sacred text  
Psalm 129 [130] 
 
De profúndis clamávi ad te, Dómine; 
     
Out of-the-depths I-have-cried to You, Lord; 
 
Dómine, exáudi vócem méam.  
   
Lord, hear voice my. 
(Lord, hear my voice.) 
 
Fíant áures túæ intendéntes 
in vócem deprecatiónis méæ.  
Si iniquitátes observáveris, Dómine; 
Dómine, quis sustinébit?  
Quía apud te propitiátio est,  
et própter légem túam sustínui te, Dómine.  
Sustínuit ánima méa in vérbo éjus; 
sperávit ánima méa in Dómino. 
A custódia matutína usque ad nóctem, 
spéret Israel in Dómino. 
Quía apud Dóminum misericórdia, 
et copiósa apud éum redémptio.  
Et ípse rédimet Israel  
ex ómnibus iniquitátibus éjus.  
 
 

The entire text to this title with the complete  
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